
Richiesta prenotazione esibizioni Arte di Strada | Antrag für Resevierung der
Darbietungen der Straßenkunst | Street art permit

l’artista di strada | die/der StraßenkünstlerIn | the street artist

Nome | Name | name     

Cognome | Nachname | Surname  

nato il | geboren am | born     a | in | in  

Permesso per lo svolgimento di arte di strada n.  | Genehmigung zur Ausübung der Straßenkunst Nr. | 

permit for the exibition of street art n. 

richiede di potersi prenotare per le seguenti giornate | fragt hiermit an, folgende Tage zu reservieren |
 requests bookings for the following days

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 



Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 



Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Giorno | Tag | day 

Fascia | Zeitspanne | slot  9-11   Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  11-13 Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  15-17  Luogo | Standort | place 

Fascia | Zeitspanne | slot  17-19  Luogo | Standort | place 



Fascia | Zeitspanne | slot  19-21  Luogo | Standort | place 

Data | Datum | date  

Firma | Unterschrift | Signature  ________________________________________

La richiesta va consegnata all’ufficio cultura via mail (cultura@comune.merano.bz.it) o in forma 
cartacea (durante gli orari d’ufficio) previa iscrizione al registro di Arte di strade tramite il sito 
sottoindicato. La settimana di prenotazione inizia il lunedì dalle ore 00:01 per la settimana in corso 
(lun-dom). L’ufficio invierà via mail una conferma della prenotazione richiesta.

Der Antrag muss per E-Mail oder in Papierform (während der Bürozeiten) beim Kulturbüro eingereicht 
werden. Der/die AntragstellerIn muss im Straßenkunstregister eingetragen sein (s. Homepage der 
Stadtgemeinde). Die Buchungswoche beginnt montags ab 00:01 Uhr für die laufende Woche (Mo-So). 
Die Stadtgemeinde wird eine Reservierungsbestätigung per Mail zukommen lassen. 

The request must be delivered to the culture office by e-mail or in hard copy (during office hours) 
upon registration in the Register of street artists via the website below. The cultural office will send a 
booking confirmation via e-mail.  The booking week starts on Mondays from 00:01 for the current 
week (Mon-Sun).

Il regolamento di arte di strada e le informazioni sono consultabili sul sito: | Die Verordnung für Straßenkunst und
Informationen dazu finden Sie unter: | The regulation for street art and other informations can be found at:  
www.comune.merano.bz.it/Artedistrada - www.gemeinde.meran.bz.it/Strassenkunst

Per qualsiasi informazione è competente l’Ufficio cultura: cultura@comune.merano.bz.it o 0473 250211 | Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an das Amt für Kultur: kultur@gemeinde.meran.bz.it oder 0473 
250211. For further information, please contact the Cultural Office: cultura@comune.merano.bz.it or 0473 
250211.

mailto:cultura@comune.merano.bz.it
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